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This law stipulates, crime and punishment of trafficking for
the purpose of preventing trafficking in the Maldives or
through Maldives, set up a mechanism to provide protection

for victims of trafficking, and other procedures thereof:
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This law shall be cited as “Prevention of Human Trafficking (b)
Act”

The objective of this law is to accomplish the following main

purposes-
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To criminalise human trafficking; (a)
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Endavour to prevent acts of human trafficking committed in (b)
Maldives and through the Maldives;
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To prescribe appropriate punishment for persons who commit (c)

crimes under this law;
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To conduct appropriate investigation against persons who (d)
commit crimes under this law, establish strong guidelines for

prosecutions against such persons;
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To provide protection and assistance for victims of trafficking (e)
and potential victims of trafficking and promote, protect

human rights of such persons;
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To work in conjunction with organisations and associations in (f)
the Maldives that work towards preventing human trafficking
in Maldives or through the Maldives, as well as international

organisations and associations;
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Unless otherwise specified under this law, this law shall be read,
a manner such that would not limit the fundamental rights and
liberties guaranteed under the constitution of Maldives- And the

Courts shall in interpreting the principles established under this law,
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take into account principles accepted by open democratic societies, principles
established on the principles of  human dignity, equality, and
liberty, promote the said values and consider international treaties to

which the Maldives is party to-
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The general definitions this law shall be established upon, are (a) 4- Interpretation
prescribed in chapter two of this law-
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Definition of essential words and phrases in this law, are (b)
prescribed in section 71 of this law-
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chapter, in order to safeguard the fundamental principles of this definitions
law, and to achieve the objectives of this law to the fullest extent
possible- Every provision of this law shall be read, in a manner

such that does not limit the definitions thereof:
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“Human trafficking” means, conduct that constitutes an act of  6- Human
human trafficking prescribed under section 12 of this law. Or trafficking

conduct that constitutes an act of human trafficking and exploitation

prescribed under section 13 of this law-
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“Trafficker” means, a person who commits an act of trafficking- 7- Trafficker
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“Victim of trafficking” means, a person against whom an act of 8. Victim of
trafficking is committed- trafficking
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“Potential victim of trafficking” means, a person against whom an
act of trafficking has occurred or may have occurred based on
sufficient evidence as determined by one of the parties specified

under this law-
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“Exploitative conduct” means, the situation where a person commits

one of the following acts, against another person-
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Where the person against whom such act is committed has (a)
been subject to unlawful coercive means; or
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To compel a person to provide a service or labour; and such (b)

service or labour is obtained from the person after being
subjected to a condition; and because of the unlawful coercive
means utilised such person is not free to change the person’s

status or condition; or
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To compel a person to enter an agreement which creates a
legal obligation, or compel a person to marry an identified
person; and such person is compelled to enter the agreement,
or compelled to marry upon imposition of a predetermined
condition, and because of the use of unlawful coercive means
utilised such person is not free to change the agreement or

status of the person’s marriage or such condition; or
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To compel a person to undergo an unnecessary medical
procedure or medical test, and where such person is not

permitted to refuse to undergo such procedure or test; or
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Where an

document is

identification document of a person or travel

withheld or is destroyed by the person

committing the act; or
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To pledge a person or that of a person under such person’s
control to provide a service or labour and such agreement is
entered into by the person in return of a debt or suspected
debt, and it is apparent that the debt is manifestly excessive
or the remuneration for service or labour in order to settle the
debt is undetermined, or the service or labour is such that, its
nature is undetermined or the duration or limit of such service

and labour is undetermined;

Where a person is forced into prostitution or forced to

remove an organ of the person-
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“Unlawful coercive means” shall mean:
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to deceive a person; or
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to abuse a position of power; or
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to exploit a vulnerability of a person for any reason or

because of the person’s status as a migrant worker; or
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to abuse a legal process; or
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to pay or provide a benefit to a person who may have

control over another person-

Offences

11

(h)

()
(1)

()
W)

)

(k)

Unofficial Translation



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act)

Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration

Chapter three

03X P 222y 2%
PSSV IOS oS

Presumptions of law

s 2, oc 20 ¢o0 o0 > - 2 2 20¢ - o e ¢ ¢ >~r 0 - 7 O -
ASOV NP2 XVVFAP 0D VAL KVADY IAX©O SOVIVY P9I ) A
- z - z z z - e

€ ¢ ccecc
LA @

A person who commits one of the following acts, shall be

presumed to be a human trafficker-
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Through unlawful coercive means, transport a person (1)
from one country to another or intentionally conspire to
transfer or intentionally facilitate such an act; and to use
such unlawful coercive means and while it operates,
transport the person to another country or transfer or

harbour or receipt of such person-
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Through unlawful coercive means, within the territories (2)
of Maldives, transport a person from one place to
another or intentionally conspire to transfer, or
intentionally facilitate such an act; and to use such
unlawful coercive means and while it operates, transport
the person to a place or transfer or harbor or receipt of

such person-
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For purposes of subsection (a) (1) of this section, within the
meaning of transporting a person from one country to another
or transfer shall include, immigration to and emigration from

Maldives of the person-
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Even if the person against whom an act specified under
subsection (a) of this section consents to the transport from
one country to another country or transfer or harbor or
receipt, the person who commits such act shall be deemed to

have committed the offence of trafficking under this section-
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A person who commits one of the following acts, shall be

presumed to be a human trafficker-
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Intentionally conspire to transport from one country to
another or transfer or harbor or receipt of a person or
intentionally facilitate such an act; and is negligent
about whether the person may be involved in one of
the following situations during such transport to another

country or transfer or after transport or transfer:
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To compel a person to work or provide a service; (1)

and the person is required to work or provide the
service after being subjected to a condition; and

because of the unlawful coercive means utilised
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such person is not free to change the person’s

status or the condition;
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To compel a person to enter an agreement which
creates a legal obligation, or compel a person to
marry an identified person; and such person is
compelled to enter the agreement, or compelled to
marry upon imposition of a predetermined
condition, and because of the use of unlawful
coercive means utilised such person is not free to
change the agreement or status of the person’s

marriage or such condition; or
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To compel a person to undergo an unnecessary
medical procedure or medical test, and such
person does not consent to undergo such

procedure or test; or
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Within the territories of Maldives, intentionally conspire
to transport from one place to another or transfer or
intentionally facilitate such an act; and is negligent
about whether the person may be involved in one of
the situations specified in sub clauses (i) through (iii) of
subsection (a) (1) of this section during such transport
from one place to another or transfer or after transport

or transfer;
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Intentionally conspire to transport from one country to
another or transfer or harbor or receipt of a person or
intentionally facilitate such an act; and is aware of the
possibility that the person may be involved in an act of
exploitation during such transport to another country or
transfer or after transport or transfer and uses deceptive

means;
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Intentionally conspire to transport from one place to (4)
another within the territories of Maldives or transfer or
intentionally facilitate such an act; and is aware of the
possibility that the person may be involved in an act of
exploitation during such transport to another place or

transfer or after transport or transfer and uses deceptive

means;
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For purposes of subsection (a) (1) and (3) of this section, (b)
within the meaning of transporting a person from one country
to another or transfer shall include, immigration to and

emigration from Maldives of the person-
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Even if the person against whom an act specified under (c)
subsection (a) of this section consents to the transport from
one country to another country or transfer, the person who
commits such act shall be deemed to have committed the

offence of trafficking under this section-
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If an act prescribed under sections 12 or 13 of this law is
committed against a child, and if the person was negligent in
recongnising that it is a child, and such person did so, while being
negligent about whether a person will engage in exploitative
conduct in relation to the child, or while being negligent of what a
person may compel the child to involved in one of the following

acts, such person shall be presumed to be a trafficker of children-

The child will be required to labour or provide a service that (a)
is a risk to the health and safety of the child; or
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The child will be required to labour or provide a service that (b)

is unlawful; or
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The child is required to labour or provide a service that the (c)
child is prohibited from providing because of the age of the

child-
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For purposes of this law a child, shall be presumed not to have
consented to the commission of an act prescribed as an offence

under this law against the child-
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Engaging in an act constituting the following situations shall be

deemed to be an act of debt bondage-
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To pledge a person or a person under another person’s (a)
control to provide a service or labour or is negligent of an
intentional act committed against the person the consequences

of which is the person to enter such an agreement; and
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Such agreement is entered into by the person in consideration (b)
of a debt or suspected debt that must be paid by the person
or in consideration of a debt or suspected debt that must be

paid by the person after such agreement is entered into by the
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It is apparent that the debt is manifestly excessive in relation

to the labour or services required;

The remuneration for the service or labour in order to settle

the debt is undetermined; or
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The service or labour is such that, its nature is undetermined
or the duration or limits of such service and labour is

undetermined;

20

()

(c)

()

(d)

(e)

()

®

Unofficial Translation



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act) Unofficial Translation

Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration

Offence and Punishment

3228,58 225 () 17 225

Human Trafficking is an offence- (a) 17 Offence of
human

trafficking
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For purposes of subsection (a) of this section trafficking shall (b)
be, inclusive of acts that may be considered an act of
trafficking prescribed in this law- Amongst it shall include
acts within the ambit of section 12 and section 13 and

section 14-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this (c)
section shall be punished, with imprisonment for 10 (ten)

years-
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Trafficking of children is an offence-

LR s o coc 0ox o0¢> Z >0 2, - ¢czoz
HK oA /‘/"}) 15 VB SA SALP FrYV ASY KV IVNP® AS (/) SpA2 2
z 7 - -
[N - ©0r - 02 [

BOFISIE S RSANS SO,

Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 15 (fifteen)

years-

Aiding human trafficking or abetting in any manner is an

offence-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven)

years-
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Conspiring to traffic or ordering to traffic is an

offence-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven)

years-
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Whilst committing an offence under section 17 of this law, if
one of the following situations exists, whoever commits such
offence shall be punished, with imprisonment for 15 (fifteen)

years-

2 ¢ o (- ad c 2o 3
SO PALV AP S@DI— S,r A (1)
z ’d
¢ (- g (3 (- d o ¢ ¢ P d 20 (-1
(NP ANAV NI RPUARIY FVPD SN PII FASD SAVV <@
z - z z

23

(2)

(b)

)

(2)

Unofficial Translation

20

20-

21

21-

Offence of
conspiring to
traffic and

ordering

Aggravated
punishment
based on
circumstances
under which
offence is

committed



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act)

Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration

The offence results in death of the victim of trafficking
or another person or causes grievous bodily harm to the

victim of trafficking or another person;
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In committing the act the trafficker acts with disregard
displaying great cruelty or with absolute disregard for
human dignity of the victim of trafficking or any other

person;
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Victim of trafficking is, a person who needs special

care;

As a result of the offence the victim of trafficking is

exposed to a life threatening disease;
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Victim of trafficking is a person with mental or

physical disability;
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The offence is committed, by a criminal organisation;
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In committing the act of trafficking the victim of

trafficking was given an intoxicant or any other drug;

A child was made to aid the commission of the

offence;
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The offender is a person who has a prior conviction for

an offence similar in nature;
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The offender is an employee of civil service or an

employee of a law enforcement agency;
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Whilst the victim of trafficking is transported from one
country to another or after transported, or whilst
transferred from one place to another or after transferred
commits the act with knowledge that an act of
exploitation will be committed against such person by

another;
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(16)

The offender is, a person who holds a position of trust

of the victim of trafficking-
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Where a person is charged for an offence under this section,
the court in arriving at a decision, the judge opines that an
offence under this section has not been established, where an
offence under section 17 or section 18 of this law may be
proven, this provision shall not hinder a conviction for an

offence proven under section 17 or section 18 of this law-
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In order to traffic or to aid trafficking in any manner, a
person providing material support to an individual or an

organisation shall be committing an offence-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this

section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven)

years-
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By committing an act of trafficking or gaining any material
benefit by engaging in such conduct, or intending to gain

material benefit from such conduct, shall be an offence-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven)

years-
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In order to transport a person from one country to another or (a) 24 Offence of
transfer or harbor or intentionally conspire to receive, or deception
intentionally facilitate such an act; and if there is an about
arrangement for such person to provide labour or service in circumstances
that country the person is transported to, and intentionally of labour or
makes any representations regarding the following situations to service

the person transported to that country or a representative of
such person or intentionally provides information to a state
employee, and such person commits the act with knowledge
that a great percentage of the information is untrue, such

person commits an offence-
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About the type or nature of labour or services arranged (1)

to be provided by the person taken to that country; or
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About conditions on which labour or services arranged (2)

to be provided by the person taken to that country; or
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About wages or remuneration for labour or services
arranged to be provided by the person taken to that

country; or
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About the status and condition of the designated living
accommodation of the person in the country while

providing labour or services; or
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About the period for which labour or services are
arranged to be provided by the person taken to that

country; or
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About conditions related to the conduct to which the
person will be expected to adhere during the person’s

free time; or
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About the ways in which providing labour or services (7)

may be terminated when desired; or
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As to whether a provision from among the provisions (8)
stated from number (1) through number (7) of this
clause may be altered by the person or if they may be

altered, the extent to which it may be altered-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven)

years-
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A person who commits an act of debt bondage

commits an offence-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven)

years-
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The owner of a vessel or a master or an agent or a party
that charters or operates the vessel or a person or party that
engages in transportation of goods or people for commercial
benefit, or an agent of such party intentionally, brings a
person to Maldives, or attempts to bring or causes to be
brought, and such person does so while the following

situations exist, the person who commits such an act commits

an offence-
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KL SIA SV AP ANX SIS VYAr> LFrVAPLA  FASAXAZSS (1)
P P P ” z z P -
>, 0-2c¢cce - o 2¢c ce orcoz ¢ PR P
[P Rt Lal ekl (ro2Lrx0N FASAK SIS Az 92V
I e Cd rd
o 27 Z o0 >¢e or > 3¢ o coz ¢ - or 2> > ~sec 07 '3
VY PR ;O RP SYASANRSES SA PR S  ASSARALS
rd ' d td rd e td
oc z o Z oc¢co~r > x o~- ¢ o P4 oc¢ > ¢ o~ o0 -
ARPKAf VRS LIS APIOAVE FIXE PSS ASNP SASIA
e rd ” ”
- (9 20r- - < > [3 o~ 0¢C s s ¢ Zee
PA SISOV K LSIA VPN ASARY  SA
rd ' e ” rd

It is with knowledge that the person brought to (1)
Maldives is not a Maldivian citizen, and with
knowledge that the person does not possess an
identification document or a travel document or a work

permit required to enter and remain in Maldives or
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leave Maldives; and
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The person brought to Maldives may be or has been (2)
illegally coerced by a person or may have been or has

been subjected to exploitation or is negligent about that;

and
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Fails to notify Maldives Police Service of the presence (3)

of such person on the vessel or in Maldives:
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Although provided in subsection (a) of this section, documents
in possession of a person transported to the Maldives are,

official documents required to enter Maldives, if it is believed
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by a person or party specified under subsection (a) of this
section based on sufficient evidence, or if the person was in
possession of such documents at the last port of embarkation
to travel to Maldives, or if the reason for such persons entry
into Maldives was for reasons beyond control of the person
or party specified under subsection (a) of this section, or if
the person was transported to the Maldives, after being
rescued while at sea, in such a situation a person specified
under subsection (a) of this section shall not have committed

an offence-

2 oc¢ -
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven)

years-
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If any person benefits from the labour or services provided by
a person victimised as a result of an act of trafficking or a
person against whom an act of trafficking is being committed,
or if a person obtains any benefit from the labour of a victim
of trafficking in such a situation or any service provided or

receives it, such person commits an offence-

34

Unofficial Translation

()
(c)
(«) 27 SAL ARTES
Ao sALAS
i
(a) 27 Offence of
benefitting

from forced

labour



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act)

Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration

z
SpFAN2 2
z 7 - -

2, oc¢c¢ P ¢coc ox oc¢c >
225 (25 1

c ¢ o0, ©0~r - 02 [ R

PSSP S FPSAND S8

Whoever commits an offence under subsection (a) of this

section shall be punished, with imprisonment for 1 (one) year-
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If the victim of trafficking of an offence under subsection (a)
of this section is a child, whoever commits the offence under
subsection (a) of this section shall be punished, with

imprisonment for 5 (five) years-
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In order to commit an offence under section 12 or section 13
of this law or in order to facilitate the commission of such
offence to unlawfully design or create or change, or make any
alteration to a person’s identification document or travel

document shall be an offence-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
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section shall be punished, with imprisonment for 5 (five)

years-
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In order to commit an offence under section 12 or section 13
of this law or in order to facilitate the commission of such
offence, for the purpose of unlawful use to procure or to buy
anything, or to destroy or hide or take or withhold or alter or
duplicate or possession of a person’s identification document

or travel document shall be an offence-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 5 (five)

years-
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A person who, due to the nature of employment or due to

the position held is a person privy to information pertaining
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to anyone providing evidence in relation to an offence of
trafficking, and discloses such information in any manner

other than that provided by law, such person commits an

offence-
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Whoever commits an offence under subsection (a) of this
section shall be punished, with imprisonment for 5 (five)

years-
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If whoever commits an offence under subsection (a) is an
employee of the state, such person shall be punished, with

imprisonment for 7 (seven) years-
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Protection for victims of trafficking
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Chapter five
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First response procedures for victims of trafficking
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If based on sufficient evidence one of the following parties believes
that, an act of trafficking occurs or has occurred in relation to a
person, the person against whom such act is committed, shall be a

potential victim of trafficking-

)

An officer of Department of Immigration and Emigration; (a)
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(b)

An officer of Maldives Police Service;
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An officer of Maldives Customs Service; (c)
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(d)

An officer of any other law enforcement agency;
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A Ministry of Health employee related to such matters-

A Ministry of Human Resources employee related to such

matters-
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An officer involved in such matters of the Ministry related to

human rights or Ministry related to child rights-
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A medical practitioner or health worker;
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A social worker or psychologist
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An employee of a non-governmental organisation providing
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assistance to victims of crime-
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Any other party identified in the regulation made under this

law-
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A person, when believed to be a victim of trafficking by one

of the parties specified in section 31 of this law, such
person’s case shall be referred to Maldives Police Service
within 7 (seven) day, and the Controller must be notified of

the same-
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Upon notifying Maldives Police Service and the Controller in
accordance with subsection (a) of this section, the potential
victim of trafficking must be notified of the same in writing,
and that the person is entitled to opportunity to reflect on a
decision on the matter, and that the person has the right to

remain in the Maldives must be notified by them.
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If a potential victim of trafficking has been notified in

accordance with subsection (b) of this section, a period of 90

(ninety) days shall be given to such person to reflect and

decide on a way forward- And in that period:
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the person must decide whether to cooperate with an

investigative  authority investigating an offence of

trafficking; and
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Maldives Police Service shall complete the procedures
for identifying victims of trafficking in accordance with

section 41 of this law-
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A potential victim of trafficking who has been given time to
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reflect and decide a way forward in accordance with

subsection (c) of this section shall have the following rights-
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Right to stay in the Maldives during that period; and
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The right of such person to be entitled to the rights

prescribed in chapter six of this law-

If it is decided to deport such person, to postpone
enforcement of such decision; or where an order has

been issued to postpone enforcement of such order-
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Within the time prescribed under subsection (c) of this

section, the investigation of the act of trafficking may

continued-
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Chapter six
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Assistance for potential victims of trafficking
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Assistance to potential victims of trafficking under this chapter (a) 33-
shall be provided, if such person consents to receive such

assistance-
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Assistance to potential victims of trafficking under this chapter (b)

shall be provided:
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without regard to legality of immigration status of the (1)

person in Maldives; or
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without regard to the extent of willingness of such (2)
person to cooperate in an investigation or criminal
proceedings of an act of trafficking or such person’s

capacity and ability to do so-
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A person must not be detained because of the person’s status
as potential victim of trafficking- Or a person must not be
detained based on legality of immigration status of such

person-
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Regulations made wunder this law, must provide for the
procedures to be followed in relation to cases involving

potential victims of trafficking
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A potential victims of trafficking shall be provide the

following information by Maldives Police Service:
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Information on the nature of protection a potential

victim of trafficking is entitled under this Law;
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Information on the nature of assistance available from

civil societies that assist victims of trafficking;
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the right to communicate with the embassy or any other

authority of the country of origin of potential victim of

trafficking;
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Information relating to an investigation involving the
person or any criminal charges, if any have been filed

against the person;
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(4)

ol o-- ce e Py > ¢we >0 ¢co
/"—4’—’.?/’—’ ’—'/,g ’—“y z;.? /V/.? pr®e AsOr v oXvY <@
g z ’d
o >, or > - o~ o0- ¢ o >, Z2 02>~ o 22 2322

Z e 2
SV ISP FOISANNY VIV A V@ 9O F SAIA CASOIYS o
z v - -

'3 or Zee - O0C e ce o - o - s Zee - cececro0r 20

7 0
A FAIA KON D SIS AV S VAIYA  SA P AIIIAK VOV A— D

z - - z -

cecec zocee - 0 2, s 22220,
CBAIEI I ANY RS IA P2 A2
s o

45

)

Unofficial Translation



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act) Unofficial Translation

Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration

The Maldives Police Service in providing information to (b)
potential victim of trafficking, must endeavour to provide
information in a language understood by the person whenever
possible- And where potential victim of trafficking is illiterate,

the information must be provided orally to such person-
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The Ministry must ensure that the following services are made 35- Providing

available to potential victims of trafficking- services
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Provide appropriate living accommodation for the duration of (a)

stay in the Maladies in accordance with section 32 of this

law;
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Access to health care determined under the regulation made (b)

under this law;
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Provide counselling services, in a manner such that their (c)
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privacy is protected;
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Providing information on how to obtain assistance of a lawyer

in relation to the following situations:
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to assist the person in an investigation related to an act (1)

of trafficking or criminal prosecution of such act-
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to assist the person to apply for all necessary permits to @)

legally enter Maldives;
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where the person is identified as a victim of trafficking (3)

to commence civil proceedings for compensation;
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If aid of an interpreter is necessary to obtain assistance

entitled under this law, assistance of such an interpreter-

47

()

(d)

(e)

Unofficial Translation



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act)

Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration

ee e - >, ¢ce 50 ¢ o r0¢, 0 o oc¢ > a4 ¢€>>%0 c¢co
B I® NSOV VDO PRV FIAEP ANSASSAO S S SS VOV SOXVVFX@
- z d - z - - r’d

ceee 20, 2 ox c¢zZzor 2232 - z ¢ Zee Zo0 - 22 - 0 2

SRV PN O SV APV AN 02202 k-3 SIYA PSSV N9 @PIYA el
- - z z - - z

C P22 2 D230, cze oO0~r - 0- s PO 2 -z 2- 0 20 7 - o -~ cocx

SISO PO INS SIVA FULREOIIT S K©OF KPS AFIIOI SA PO S5A0S

z - d -

e ¢ o 7 € O0CXxX
ISP S ACS
b

Interview of a potential victim of trafficking in relation to an
investigation of an offence of trafficking must be conducted, in a
manner which would safeguard and protect personal information of
such person, and in a manner such that would not reveal

information of the person to the public and media-
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If the safety of a potential victim of trafficking is at risk (a)
Maldives Police Service must take all appropriate steps to
ensure that the potential victim 1is protected- Especially
endavour to protect the person from acts of intimidation by
the accused of a criminal prosecution involving an offence of

trafficking-
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The scope of protection available to potential victim of (b)

trafficking under this section, and the procedures relating to
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providing assistance, must be prescribed in the regulation

made by the Ministry under this law-
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S5 35-55-354
Where the Ministry believes that an act of trafficking has
occurred or is occurring outside the Maldives, and the
potential victim of trafficking is a Maldivian citizen, without
unreasonable delay, and in consideration of such person’s
rights and health, and other safety measures entitled to, agree
to bring the person to Maldives, the Ministry shall facilitate

all matters relating to the return of such person-
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Where the person returned to Maldives under subsection (a)
of this section, does not possess necessary documentation to
re-enter Maldives, at the request of the person or at the
request of the authorities of the country the person was
trafficked to, the Controller shall facilitate delivery of all
necessary documentation and other permits necessary for the

person to enter Maldives-
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If the potential victim of trafficking is a Maldivian citizen,
and the person requests to return to the Maldives, and the
storage or use of, or disclosure of personal information to any
party, may affect the following situations, an employee of a

state agency or any other person shall not take such action-
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Legally obstruct the person’s entry into another country;

> e¢czZec (- e ¢ ¢ - o ¢ e e >0 ¢ o s Zee
S 2ArA "ff"’/f s r@ 2oV .4//; PRV AP :/.4/'.4 (3)
¢ o > e 2 -, 2 2 e 2225372,
sy IRy SOXVOS
Create the possibility of discrimination against the (3)

person because of the person’s status as a potential

victim of trafficking;
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Endanger the person’s safety- 4)
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For the purpose of subsection (c) of this section information
relating to potential victims of trafficking includes the reason
for such person’s return to the Maldives, and the person’s

status as a potential victim of trafficking-
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Where the authorities of another country requests for
verification of the following information from the Government
of Maldives, the respective Government authorities must verify

the same-
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Whether a potential victim of trafficking is a Maldivian (1)

citizen;
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Where the documents used for the purpose of (2)

trafficking, were issued under seal of the Government of
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Maldives, the authenticity of such document-
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Where the potential victim of trafficking, is a person who is
not in possession of documents necessary to enter Maldives,
the Controller must issue all necessary document to enter
Maldives-
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If the potential victim of trafficking is, a citizen of a foreign
country, or if the person was a permanent resident of a
foreign country at the time the act of trafficking occurred,
such person requests to return to that country, the Ministry
return to that

shall make arrangements for the person’s

country-
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The controller shall facilitate the procurement of documents
and other necessary permits for repatriation of person to

another country under subsection (a) of this section-
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If the potential victim of trafficking is repatriated to the
country of origin or if the person is returned to the country
of permanent residency of the person at the time the act of
trafficking occurred, that person must be returned, with regard
to such person’s rights and safety measures entitled thereto,
and also in consideration of pending criminal charges against
the person and in accordance with international treaties the
Maldives is party to, must be ensured by Government

authorities-
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If the potential victim of trafficking is foreign citizen, and the
person requests to return to the country of origin, and the
storage or use of, or disclosure of personal information to any
party, may affect the following situations, an employee of a

state agency or any other person shall not take such action-
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May legally obstruct the person’s entry into another (2)

country;
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May create the possibility of discrimination against the (3)
person because of the person’s status as a potential

victim of trafficking;
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Endanger the person’s safety- (4)
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For the purpose of subsection (d) of this section, information
relating to potential victim of trafficking includes the reason
for such person’s repatriation, and the person’s status as a

potential victim of trafficking-
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If the potential victim of trafficking is returned to the country
requested to, where there is sufficient evidence that the person
may be tortured or may be subjected to corporal punishment
or may be treated inhumanely, the decision by the
Government to return the person to the country under this

section shall be made, upon consideration of the same-
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To the extent of information available to the Government
agencies, and if it is deemed appropriate under the
circumstances at the time, in repatriating a potential victim of
trafficking under this section, information relating to the
following places and agencies in such country must be

provided-
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Law enforcement agencies; (1)
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Agencies that provide assistance to potential victims of (2)

trafficking;

Lawyers;

Counsellors;

Social welfare agencies-
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Maldives Police Service shall be responsible for undertaking (a)
victim identification procedures in order to determine whether
or not a potential victim of trafficking is an actual victim of

trafficking-
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Where a potential victim of trafficking has been identified as (b)
a victim of trafficking in accordance with section 31 of this
law, the procedures provided under this section must be
applied- And Maldives Police Service shall perform its
functions, within the time specified in section 32 of this law
and in accordance with the procedures stipulated in the

regulation made under this law-
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In identifying victims of trafficking in accordance with this (c)

section assistance of non-governmental organisations may be

sought-
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Guidelines and procedures to identify whether or not a potential
victim of trafficking is an actual victim of trafficking, must be
made within 30 (thirty) days from the date of commencement of
this law, by the Steering Committee established pursuant to section
60 of this law-
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If unable to identify whether a potential victim of trafficking (a)
is a victim of trafficking within the period specified in section
32 of this law, Maldives Police Service shall have the

discretion to extend the time period specified in the section-
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If Maldives Police Service extends the period specified under (b)
subsection (a) of this section, the Controller, the Ministry, the
agency that identified the person as a potential victim of
trafficking under section 31 of this law and the potential

victim of trafficking must be notified of the same-
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If Maldives Police Service identifies a potential victim of

trafficking as an actual victim of trafficking or not a victim of
trafficking, the Controller, the Ministry, the agency that identified
the person as a potential victim of trafficking under section 31 of
this law and the potential victim of trafficking must be notified of

the same-
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If an identification made by Maldives Police Service under section
44 of this law in relation to a potential victim of trafficking as an
actual victim of trafficking or not a victim of trafficking is not
acceptable to such person, such person shall have the right to

appeal the decision-
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Whilst identifying a potential victim of trafficking is an actual (a)
victim of trafficking under section 44 of this law, there is

sufficient evidence for Maldives Police Service to believe that
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such person is a foreign national having entered the Maldives

illegally, the foreign national deemed an

and Maldives

have the discretion to act in accordance with the laws and

may be illegal

immigrant in Maldives, Police Service shall

regulations governing such person-
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If the potential victim of trafficking entered the Maldives
illegally as a result of being a victim of trafficking, such
foreign national shall not be an illegal immigrant for the

purpose of subsection (a) of this section-
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If a person is identified as a victim of trafficking in
accordance with this chapter by Maldives Police Service, such
person shall be entitled to all rights and protection accorded
to a potential victim of trafficking under this law- Among

such rights include the following-
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Right to information in accordance with section 34 of

this law;
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Right to services prescribed under section 35 of this

law;
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Right to confidentiality of personal information in

accordance with section 36 of this law;
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Right to protection in accordance with section 37 of this

law;
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If the potential victim of trafficking is a Maldivian
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citizen, right to return to the Maldives in accordance
of this

responsibility to facilitate repatriation to Maldives;

with section 38 law and right to state
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Right to state responsibility for verification of identity- (6)
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Assistance to victims of trafficking under this section shall be

provided, if such person consents to it
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Upon expiration of the period stated in section 32 of this law,
if a victim of trafficking fulfills the following conditions, a
special visa may be issued by the Controller to enable such

person’s stay in the Maldives-
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If the person cooperates with investigating authorities in (1)

a trafficking investigation conducted in the Maldives, or

has agreed to such cooperation-
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If the person cooperates with prosecuting authorities in  (2)
criminal proceeding conducted in the Maldives for an

offence of trafficking, or has agreed to such cooperation-
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The duration of a visa issued under subsection (a) of this
section, shall not be less than 3 (three) months- And shall not

exceed 12 (twelve) months-
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If a person has been issued a special visa in accordance with
subsection (a) of this section, if the prosecutor of criminal
proceedings conducted in the Maldives for act of trafficking
requests, or the presiding judge requests, the Controller shall

extend the duration of such visa-
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Notwithstanding subsections (a) and (b) of this section, under (d)
circumstances permissible as provided in the Immigration Act,
powers of the Controller to grant a victim of trafficking a
different type of visa in accordance with the said Act shall

not be restricted-
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If a victim of trafficking requests for a visa to stay in (e)
Maldives, such person shall not be denied visa by virtue of
such person having entered the Maldives as a result of an act
of trafficking and does not possess documentation necessary to

enter or stay in Maldives-
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If a person is identified as a victim of trafficking in accordance
with section 44 of this law, if such person continues to stay in the
Maldives illegally, such person shall not be subjected to any charge

for the reason thereof:
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If one of the following situations arises, assistance given to
victims of trafficking in accordance with chapter six and

under this chapter shall be terminated-
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In accordance with section 41 of this law Maldives (1)
Police Service completes the procedures for identifying

victims of trafficking;
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In accordance with section 44 of this law Maldives (2)
Police Service determines that the person is not a victim

of trafficking:
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At the time a person is identified as a victim of trafficking in
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accordance with section 44 of this law, if a family member family
of the victim is in the Maldives, all rights under section 35 members of
of this law that a victim of trafficking is entitled to, shall victims of
also be available to the family members of the person- trafficking

czor (- [3 cezoz or ©0 2 ¢z z [3N-d e e >0 ¢ o
VROV ANN = (/) SPAND P SIS SFAD SISO PRV AP (/“)
P Pl z P z i
¢z z [3N-d (23 (- [3 7 0 C - /A z ¢ 22 €22 220 ¢ o
S FAN s> S —@r ASAPH K1 A s v SOXVV AP
z e e z z Pd e
€ ¢ co ¢ ©o ¢co~r 02,0 ¢
SAPIS B 9SS E DS
b

Protection accorded to family members of victims of (b)
trafficking under subsection (a) of this section, shall be also
available to family members of victims of trafficking who
become witnesses in a criminal proceedings for an offence of

trafficking-
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Protection available to child victims of trafficking
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In addition to protection conferred under other provisions of this 52 Special
law to every victim or potential victim of trafficking, child victim protection for
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of trafficking shall have the following protection- child
trafficking
victims
e oz 0or 02, 2 s 22 - czor 23 - ¢ >2 7
AL PPIVEAV LY NSIAPES SVACVAN SEP SIS srE 2 (~)
z 2 ard Pl -
(e 2 oc¢ .- czor s OCr 22,
SSBB S APV APVAN SN APV I
L rd rd

In providing protection under this law, to give special care (a)

and protection because they are children;

-
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Where age of the victim of trafficking is uncertain and there (b)
is sufficient evidence to believe that the potential victim or
victim is a child, to presume as a child until their age is
confirmed, and treat such person in accordance with the

provisions relating to children under this law-
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Where the child victim of trafficking is, a child without an (c)
guardian who is responsible for the child, the Ministry must

act in accordance with the following:
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appoint a legal guardian to protect the interests of the
child;

take all necessary steps to establish the child’s identity

and nationality;
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if it is in the best interests of the child to locate the
child’s family, to do all possible to locate the child’s
family;
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when providing information to a child, to provide
information in a language and manner understandable by
the child;
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Where it is necessary to interview a child victim of (5)
trafficking or perform a search on the child, to conduct
such through specially trained professionals, in an
environment suitable for a child, in a language the child
uses and in a manner understood by the child and in
the presence of a guardian or legal guardian or any

other person appointed to protect the interests of the

child-
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Where criminal proceedings of a trafficking offence involve a child 53-  Protection for

victim of trafficking, hearings of such trial must be conducted in children in
camera- And where it is necessary for a child to give evidence in legal
such legal proceedings, the child’s evidence must be taken in a proceedings

manner such that the accused would not see the child-
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For purposes of this chapter, meaning of child victim of trafficking 54- Child victims
shall include potential child victims of trafficking and those of trafficking
identified as child victims of trafficking: and potential

child victims
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During criminal proceedings relating to an offence of a
trafficking, opportunity for the victim of trafficking to give
their opinion or protect their interest, without prejudice to the
rights of the accused must be provided to the victim of

trafficking by the presiding Judge-
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Information provided or what is said by victim of trafficking
when given opportunity under subsection (a) of this section

must taken into consideration by the Judge-
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During criminal proceedings stated under subsection (a) of this
section, the victim of trafficking or a representative or a

lawyer may make submissions on their behalf
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Where a victim of trafficking appears during legal proceedings
under section 55 of this law to give statement, the Judge may

make the following arrangements-
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To obtain statement from victim of trafficking, in a (3)

manner not visible to the accused or without disclosing
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Refer to victim of trafficking by a pseudonym in legal (4)

proceedings; or
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Statement given by victim of trafficking before a Judge (5)
during investigation stage, to be admitted as evidence in

legal proceedings-
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Judge shall not give opportunity to ask inappropriate or

questions unrelated to the case from the victim of trafficking-
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Prosecution witness testifying at the criminal proceedings of a
trafficking offence shall have the right to protection under

section 56 of this law-
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Witness giving testimony under subsection (a) of this section,
shall be provided with particulars of the case by Maldives

Police Service-
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Witness shall be interviewed, in a manner such that their
personal information may be protected and kept confidential,
and in a manner such that would not reveal personal

information of the person to the public or media-
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Where safety of a witness is endangered, Maldives Police
Service shall take necessary steps of precaution to protect the
person- Endeavour especially in protecting the person from
acts of intimidation by the accused of criminal proceedings

involving an offence of trafficking:
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Victim of trafficking shall have the right to claim

compensation resulting from an offence of human trafficking-
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A pending criminal charge for an offence of human
trafficking, or a pending trial, shall not be a bar to a civil

claim for such a claim under subsection (a) of this section-
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In addition to the punishment determined by court to the
person convicted of an offence of human trafficking under

this law, court must order to award compensation to victim of

trafficking-
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In an order for compensation under subsection (a) of this
section, financial capacity of the convict, and the extent of
their ability to compensate shall be taken into consideration
by the Judge-
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In order to ensure that all matters under this law function as (a) 60-

it should, and to ascertain that all state institutes acts in
accordance with the provisions of this law, a Committee to
coordinate trafficking related matters, shall be established by

the President under this law-
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The committee established under this section shall consist of, (b)
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14 (fourteen) members from the following sectors-

A member of the People’s Majlis determined by the
Majlis;

A member of Human Rights Commission determined by

the Commission;
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An employee of the Ministry determined by the
Ministry;

A lawyer appointed by the Attorney General from the

office;
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A lawyer appointed by the Prosecutor General from the

office-

An employee of Department of Immigration and

Emigration appointed by the Controller-
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An employee of the Ministry of Foreign Affairs
determined by the Ministry;
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An officer of Maldives Police Service determined by the

Service;
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An officer of Maldives Customs Service determined by

the Service;
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An employee of Labour relations Authority determined
by the Authority;
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An employee of Ministry of Home Affairs determined
by the Ministry;
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An employee of the Ministry of Islamic Affairs (13)
determined by the Ministry;
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A representative of a non-governmental organisation (14)
working towards preventing human trafficking nominated

by the organisation;
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Members of the committee appointed under subsection (b) of
this section must be capable of working towards achieving the

objectives of the committee-
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The committee specified under subsection (a) of this section
shall be appointed within 30 (thirty) days of coming into

force of this law-

President of Committee the shall be, the representative of the

Ministry-
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Organisation of Committee work, schedule of meetings shall

be administered by the President of the Committee-
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Responsibilities of the Committee established under section 60

of this law shall include the following:

P 2,2, 02 [3 s 7 07 2320 s - - [3 20 ¢ o
AN S V00,512 va AV@RIr2oPAS AP S 2N SO2xXVV F AL (1)
- - -

or z20 200> - o >>ccec ¢ LA e e o 7 2,0, 2
FAPNASK S 2 S I A SvoSs s @ VYo 975 s BSSA AS Vo0 3L
P z g P

To advice the President regarding measures necessary to (1)

combat acts of trafficking from time to time;
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To ensure that government enforcement agencies

implement Government policies in combating acts of

trafficking;
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To determine programmes necessary to be conducted at
national level in order to prevent acts of trafficking, and
establish goals to be achieved by such programme, and

structure of the programmes;
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In conjunction with international institutions working
towards  combating  human  trafficking,  conduct
programmes in the Maldives, provide information, and
endeavour to benefit Maldives from their experience and

knowledge and acquire their assistance;
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To oversee programmes conducted in Maldives to
prevent acts of trafficking, and streamline such activities

among relevant institutions-
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To obtain public support in working towards preventing
acts of trafficking, and where necessary advice and

assist public efforts, and work with them-
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Work together with all institutions in creating awareness

amongst the public as a whole to prevent trafficking:
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The Committee shall have the authority to do all necessary to

ensure that the objectives stated in subsection (a) of this

section are implemented-
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Quorum of Committee meetings shall be 51% (fifty one per

(2)

cent) of the Committee in its entirety-

)

A motion of the Committee is presumed to be passed, if such

(b)

is passed by a simple majority of the members of the

Committee-
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A national action plan to prevent trafficking, shall be (a)
formulated by the Committee annually-
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Within 6 (six) months from the date of commencement of (b)

this law, the first action plan under subsection (a) of this

section must be formulated and publicised-
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Based on the work of the Committee, the Committee must submit 65-  Annual report

a report to the President, and the People’s Majlis before the end of

July every year- And after submission of such report to the

President and the People’s Majlis, the report and published and

made public

Miscellaneous
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To achieve the following objectives, recognise persons who
commit offences and prevent crime under this law, and enable
victim assistance by law enforcement agencies and other
relevant institutions must cooperate and share information

among themselves-
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To recognise traffickers and victims of trafficking;
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To identify types of travel documents used in human

trafficking;
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To identify means used for human trafficking and how it

is accomplished;
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To understand international practices in preventing human

trafficking;
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To protect victims of trafficking, witnesses and provide

them assistance;
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In establishing policies to combat human trafficking and to

enforce such policies, actions taken to prevent human

trafficking and programs implemented by government agencies,

must be in conjunction with nongovernmental organisations

and international organisations-
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Where any act criminalised by this law is committed under

one of the following circumstances, such act shall be

governed by this law-
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The criminal act was committed within Maldivian (1)

territory;
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The criminal act was committed on or the vessel used (2)
to commit the offence was registered in the Republic
of Maldives-
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Any offence criminalised in this law even if committed
outside the Republic of Maldives, where such offence is
committed under one of the following circumstances, such act

shall be governed by this law-
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The suspected offender is a Maldivian citizen- (1)
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Victim of the offence is, a Maldivian citizen- (2)
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Where a person suspected of committing an act prescribed as
an offence of trafficking under this law is believed to be
within Maldivian territory, and, based on intelligence obtained
by the relevant authorities of Maldives where such person
should be arrested and detained or such person should be
prohibited from leaving the Republic of Maldives, or to
prevent departure of such person from Maldives in order to
ensure that necessary action prescribed under this law may be
taken against such person at the discretion of the Minister,
Police shall be ordered to take such action against the person

by the Minister-
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Action taken in accordance with subsection (a) of this section,
shall be to the extent necessary to ensure such person’s return
to state of origin or the extent necessary to file charges in

the Maldives under this law-
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Unless provided otherwise under this law, all regulations

necessary for the implementation of this law shall be made

and enforced by the Ministry-
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Regulations stated in subsection (a) of this section, shall be (b)

made by the Ministry within 3 (three) months from the date

of commencement of this law, and published in the

Government Gazette-
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This law shall come into force, upon being passed, ratified, on the

date of publication in the Government Gazette-
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Unless the context of phrases in this law may be understood as

otherwise:

7 e 7 & 2 [- g
AN FIO SOV
<z

- z -

noe o
AL AR
-

a Maldivian

“Foreign citizen” means, any person other than
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citizen-
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“Ministry” means, the government agency entrusted with

enforcing policies to prevent human trafficking at the time-
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“Controller” means, the Controller of Immigration and
Emigration as stated in Law no- 1/2007 (Immigration Act of
Maldives)-
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“Immigration Act” means, Law no- 1/2007 (Immigration Act
of Maldives) and including any amendments made thereunto
it-

R s P o 22> o 2> z s s C or -
KA (/‘/“/’) 18 HAK2A PSS SFO S AANFI® OV
z <z Z

“Child” means, a child under 18 years of age according to

the Gregorian calendar-
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“Identification document” means, a document that may be
used to establish the identity of a person, issued by the

authorities of such person’s country of origin-
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“Committee” means, the Steering Committee on Human
Trafficking matters that is established pursuant to section 60

of this law-
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“Criminal organisation” has the meaning given by the

Maldivian Penal Code to the phrase-
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“Entry” means, any unlawful or lawful physical entry into the

territories of Maldives-
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“Vessel” means to includes sea vessels as well as air vessel-

“State employee” means an employee of any institution of the
State-

o~ 0 - ez Z o s ¢ s C 3 o - n2o0c¢ o3 o o "
SV S <A LA (AN FI@® SOV PoFs FA <@
- z - z - z P
Cerz225 €223, 2 -~ 03%>%2- s o0c¢ ¢ 2,0 Do - e€¢>3520c¢ccc
SFAKXES SAVAI— PAFI,VIOL ASARKAA PAAIANI—O SOPANS 3@
- - - i’

“Ministry of Health” means, the government agency entrusted

with overseeing matters pertaining to health at the time-
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“Human Resources Ministry” means, the government agency
entrusted with enforcing policies relating to employees at the

time-
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“Medical test” means, laboratory tests, and other examinations,
taking x-rays and scanning, and including other procedures

such as surgery-
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“Law enforcement officer” means, an employee of any institute
vested with powers to investigate offences prescribed under this law

by this law or any other law-
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“Travel d g :
rave ocument” means, passport or temporary trave

document or any other internationally accepted document for
travel that is issued by the respective authorities of a country

for international travel by air or by sea-
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